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By Yvette Tello

I received an email this 
morning. "This is really 
sad. Out of almost 1 mil-
lion registered voters in 
Bexar County, less than 
200,000 voted. We can 
never have a voice like 
this. Please encourage 
everyone you know to vote 
in EVERY election. Every 
election is important." 
What do you think? Did 
you vote? If you didn’t, 
why not? Let's talk about 
it..
Julia Aguillon: “Turnout 
is sadly always abysmal. 
I've made it a habit to vote 
in every election since I 
was 18. It was important 
for me to represent for the 
18-25 demographic since 
the turnout is often below 
20%”
 
Daisy De La Fuente: “I 
sadly was part of a young 
demographic who did not 
really vote unless it was 
the presidential election. 
Ever since we got stuck 
with Trump as president, 
I am trying more to pay 
attention, trying to make 
time to vote. I did vote 
this election and will 
again in June since our 
district is having a run off 
for councilman.”

 
Kelli Arguello: “I voted 
early. But SWISD was 
not part of Bexar County 
elections so you had to go 
to two different places to 
vote. One place for Bexar 
County and then you had 
to go somewhere else to 
vote for the school board. 
Very frustrating.”
 
Todd Forbes: “Yup voted 
- seeing what happened in 
the last election and what 
the current administration 
is doing to our country 
-voting just took on a 
whole new importance-
local is the best place to 
start.”
 
Michael Suarez: “Went 
to vote for SWISD school 
board, but they were 
closed because of the 
non existent parade on 
Friday. Voted at an empty 
Somerset city hall for Von 
Ormy issues (2) but could 
not get back to vote for 
the school board. I find 
it ridiculous that they did 
the election that way, and 
were closed for a non-
existent parade as Fiesta 
has been "postponed" yet 
again. There is a HUGE 
difference in voting when 
they choose to split it this 
way.

 
Danielle Marie Hay-
wood: ”Why don't we do 
municipal elections dur-
ing the main election? I 
know other counties hold 
there's the same time as 
the main elections. What 
would it take to make that 
happen?”
 
Shawn Armstrong: 
“Maybe they didn’t have 
an ID?”
 
Mary Svetlik Watkins: 
“The sad part is local elec-
tions are where the people 
have the most power to 
actually vote for people 
that impact decisions and 
day to day life.I voted 
early. Voter turnout in 
Denton county was 8%. 
With 95% in early voting”
Lydia Curran: “That’s 
Crazy & Very Sad !”
 
Manny Santana Mon-
tilla: “Sad statistics.”
 
Ernest Sanchez: “To 
all the Non-Voters... you 
can’t complain if you 
“Did Not” Vote!!”
 
Todd Forbes: “I voted - 
can I complain now??””

Let’s Talk About It
Low Voter Turnout

By Leonard Rodriguez
This column highlights inspiring sto-
ries of Latino leaders.  For more than 
50 years, Latino men and women have 
positively influenced the face of United 
States society. Let us celebrate these 

outstanding hispanics.

Carlos Castaneda  
Born in Peru in 1925, Carlos 
Castaneda immigrated to Cali-
fornia in 1951. While pursuing 
a masters in anthropology at 
UCLA, he became acquainted 
with an old Yaqi Indian named 
Don Juan. Studying as his pro-
tege, Castaneda learned the 
ancient Native American reli-
gious and medicinal practices. 
Documenting his experiences, 
he stepped into the limelight 
in 1968 when he published the 
national best seller, “The Teach-
ing of Don Juan: a Yaqi Way to 
Knowledge.” In this book and 
the nine best sellers that fol-
lowed, Castaneda described his 
awesome spiritual experiences. 
Appealing to the readers’ ap-
petite for magic, myth, reality 
and ancient wisdom, Castaneda, 
who died in 1998, is the first 
educated Westerner to be taught 
the ancient Native American 
way of life. (Photo Courtesy of 

wonderfulmind.net)
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Cover Art by Liliana Wilson
Conjuring Home

Liliana Wilson is a visual 
artist best known for her intri-
cate drawings with surrealis-
tic renderings.  She was born 
in Valparaíso, Chile where 
she began drawing at the 
age of eight. Liliana’s early 
paintings sought to process 
the trauma she had witnessed 
as a young woman in Chile. 
In her native country Liliana 
experienced the dramatic po-
litical changes that followed 
the 1970 election of Salvador 
Allende and the subsequent 
military coup which initiated 
a wave of massive human 
rights violations against the 
Chilean people. She immi-

grated to the United States 
in 1977 and pursued stud-
ies in art at Austin Com-
munity College and Texas 
State University. Liliana’s 
later work represents images 
of immigrants and refugees 
transitioning into creatively 
crafted unknown worlds.  

Liliana’s art highlights hope 
through beauty as she imag-
ines and creates images of a 
world beyond societal injus-
tices and inequalities.  At the 
same time her pieces bring 
to light the pain, sorrow and 
grief present in the world’s 
contemporary context.

Her favorite mediums are 

color pencils on paper or on 
illustration boards.  She also 
works with  acrylic on canvas, 
panel or illustration board. 
Sometimes it is a mixture of 
both. 

Liliana’s most recent ex-
hibit held now April-May 
2021 at Latino Art Now, 
Virtual Art Exhibit, Queens 
University of Charlotte NC. 
She has also been invited to 
be a keynote speaker, and 
her most recent presenta-
tion in April 2021 was at the 
Borderlands Symposium at 
Southwestern University, 
Georgetown, Texas.

Liliana’s history of artistic 
expressions is the subject of 
a book edited by Norma E. 
Cantú titled Ofrenda: Liliana 
Wilson’s Art of Dissidence 
and Dreams (Texas A & 
M Press, 2015).  The book 
features a forward by art 
collector Ricardo Romo and 
includes a collection of essays 
written by acclaimed feminist 
scholars including Gloria E. 
Anzaldúa, Antonia Casta-
ñeda, Alicia Gaspar de Alba, 
Lourdes Pérez, and Laura E. 
Pérez. Liliana’s art has been 
exhibited in the United States, 
Mexico, Argentina and Italy.

Contempla la vista 
de San Antonio en el restaurant 
The Moon’s Daughter

Por Liliana Teran
p7 

Talking Motherhood with My Mom

By Julia Aguillon
p11

May is Mental Health
Awareness Month

Una Historia De Identidad 
Perdurable En Un Estado En 
Evolución

Por Morgan Peterson 
p21 

The Gente’s Dream:
La Trabajadora

By Celinda De La Fuente
p19 

By Angel Garcia Contero
p14
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Mi CASA es Su CASA
By Jackie Velez
Video by Julia Aguillon

La Prensa Texas recently 
spoke with Child Advocates 
San Antonio’s (CASA) Vice 
President of Development, 
Blair Ortoman at the ribbon-
cutting ceremony of the new 
pink playhouse, which was 
donated by the Kowalski 
family.

CASA recruits train and 
supervise volunteers from 
all walks of life in the 
community to work with 
abused and neglected chil-
dren (newborns-18 years 
old) who are in foster care. 
Providing consistency to 
the children who have gone 
through a traumatic ordeal 
is key to helping them live 
as normal a life as possible.

The advocates of CASA 
are providing a bit of nor-
malcy for the foster children 
by adding a play area in 
the backyard of their new 
headquarters for the foster 
children to enjoy.

“These kids have been 
through so much,” said 
Ortman.

Abuse and neglect at the 
hands of a family member 
are horrific and have lasting 
effects on a child. Sadly, the 
abuse that the children suf-
fer is only part of the trauma, 
because the removal from 
the toxic environment can 
be just as traumatic for them 
and it’s up to CASA to see to 
it that the children be given 
the chance at a normal life. 
A chance to just be kids.  

“Even if their home was 
not the best place to be, it’s 
still everything that they’ve 
known,” said Ortman.

The playhouse is just a 
piece of the play area that 
will ultimately expand with-
in time at CASA’s back 
yard.  

“The  word  “CASA” 
stands for court-appointed 
special advocates, but it also 
means home, said Ortman.

CASA  needs assistance 
with its mission. If you are 
21 years of age with a valid 
driver’s license and would 
like to volunteer, please go 
to casa-satx.org  to sign up 
for an information session. 
CASA will provide 33 hours 
training through Zoom. 

For more information, 
please visit: https://valero-
texasopen.com

Watch full video here: 
https://www.instagram.
com/p/CORRa8XLWsf/
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SAFC blanqueó a Switchbacks con 3
Goles del debutante Santiago Patiño

Por Franco
Con el éxito deseado la noble afición 

del equipo San Antonio Fútbol Club 
(SAFC- abreviado por corto), durante ad-
misión recortada de divirtió a lo máximo 
durante los 90+ minutos de juego en el 
partido de apertura entre el anfitrión vs. 
Colorado Springs Switchbacks visitante 
el sábado 1 de mayo por la noche en el 
estadio Toyota Field de San Antonio.

Tras una jornada de inesperada lluvia 
del fin de semana se dió por seguro la 
realización del partido de apertura en la 
quinta temporada del equipo local que 
tiene afiliación con la liga de segunda 
división USL Championship qué cuenta 
con equipos canadienses y así es cata-
logada como un circuito binacional de 
acorde a la FIFA.

San Antonio es dirigido por segundo 
año por el timonel canadiense Alen 
Mercina, ex delantero de renombre 
internacional.

Tras haberse suspendido en 2020 la 
temporada regular por la pandemia CO-
VID-19, cuando mejor le estaba yendo 
a SAFC todo quedó pendiente en espera 
del control de esa nefasta epidemia.

Directivos de USL optaron porque 
se cancelara la campaña para así evitar 
tragedias sobre la cancha. Lo cuál de 
aplaudir. 

Ahora con esperanza y mayores con-
troles a nivel general, el balón volvió a 
rodar en los terrenos de juego en USL 
Championship. Todo regulado con 
protocolos de higiene y distanciamiento 
social.

Ello ya se ha visto en otras ligas a nivel 
profesional. Por lo qué cabe anotar qué 
SAFC tras haber obtenido autorización 
de entidades sanitarias, municipales, 
condado de Bexar, y del estado de 
Texas, optó por conceder la entrada a 
su estadio Toyota Field con aficionados 
cumpliendo con las exigencias higiénicas 
qué demanda la re-apertura de eventos 
masivos.

SAFC propiedad de la empresa Spurs 
Sports and Entertainment (SS&E), así le 
cumple a la base de seguidores, lo cuál 
muestra qué su sistema de entrenamiento 
es siempre seguro y quiere lo mejor 
para cada sanantoniano qué acuda a sus 
eventos deportivos tanto en el soccer 
profesional como con el pentacampeón 
Spurs de San Antonio.

El partido fue vitoreado por 3,768 
aficionados (sold out-lleno), de acuerdo 
a boletín de prensa, en el qué destacó el 
espectacular debut del delantero San-
tiago Patiño, de origen colombiano de 24 
años de edad, quién descontó anotando 
tres goles a lo que se le conoce cómo 

“hat-trick” en el fútbol mundial.
Santiago, nativo de Medellín, Colom-

bia, con estudios superiores en Florida 
International University, en 2019 del 
MLS Super Draft fue escogido por el 
club Orlando City. 

Con sus tres goles aportó tres puntos 
para San Antonio, lo cual fue reconocido 
por Alen Marcina. “Estos son tres puntos 
qué nos merecemos y todo se hizo a favor 
de nuestros aficionados. Estoy muy con-
tento por el nivel de juego que seguimos 
mostrando con 14 partidos sin perder en 
nuestra cancha. Se les dijo a todos los 
jugadores de nuestro plan de juegos de no 
caer y siempre salir adelante, se cumplió 
durante 90 minutos de juego y ahora no 
queda más qué seguir adelante en cada 
partido. Estoy orgulloso de mí equipo “, 
indicó Marcina.

Patiño, hizo su histórico trabajo so-
bre la cancha durante los 90 minutos, 
anotando goles en los minutos 16, 28 
y 87. Santiago, a pesar de su brillante 
actuación no salió libre de su debut ya 
qué fue amonestado con tarjeta amarilla 
en el minuto 24. El arquero estelar Matt 
Cardone, añadió a su foja, no goles en la 
temporada y su 20va blanqueada defen-
diendo el arco de SAFC. (Fotos cortesía 
del SAFC).
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Dutch Boy Cleaners
Hiring for multiple positions

Experience preferred, but will train
Positions include:

Laundry jean/pant presser
Shirt Presser

Dry Clean inspector/assembly
Dry clean presser

Pay - $10 to $13 per hour based on experi-
ence

Apply in person or call 210-494-7966
Dutch Boy CLeaners

3515 Thousand Oaks Dr.
San Antonio, Tx 78247

Por José I. Franco
Los campeones invictos 

súper gallo, Brandon Figueroa 
de 24 años de edad residente de 
Weslaco, Texas con foja de 21 
peleas ganadas, con un empate 
y 16 nocauts.

El próximo sábado 15 de 
mayo, 2021 enfrentará al ti-
juanense Luis “Pantera” Nery 
(31-0, 24 nocauts) de 26 años 
quién estará exponiendo su 
fajín del CMB. 

El combate denominado Pre-
mier Boxing Champions de 
Showtime, es promovido por 
La empresa TGB qué preside 
Tom Brown, será en el estadio 
Dignity Health Sports Park en 
la ciudad de Carson, California.

Brandon, pegador ambidies-
tro apodado por grupo de ado-
lescentes como el “rompecora-
zones”, el 20 de abril de 2019, 
ganó ante Yonfrez Parejo (en 
Carson), el título súper gallo 
vacante WBA. 

El Pantera Nery, ganó el 
título CMB súper gallo contra 

Aarón Alameda. Se encuen-
tra entrenando en Tijuana, 
mientras que Brandon, con 
dos meses en su campamento 
ubicado en la ciudad de Indio, 
sur de California, ha entrenado 
teniendo de sparring a su her-
mano Omar Figueroa Jr., ex 
campeón mundial.

“Esta será una de las peleas 
más importantes de mi carrera. 
Ganaré la pelea de forma espe-
ctacular. Me estoy entrenando 
duro cada día. Para asegurar la 
victoria el 15 de mayo. Este es 
mí momento pude hacer histo-
ria México”, dijo Nery.

“Siempre mi condición física 
está al cien por La ciento. Con-
tra Nery, estaré al 110%. Mi tra-
bajo en el ring es duro, se que él 
no es nada fácil. Yo quiero ese 
título, soy ambidiestro y con mí 
plan de ataque lo confundiré”, 
indicó el invicto tejano.

A pregunta de La Prensa Tex-
as, sobre si le guarda respeto al 
Pantera, esta fue su respuesta: 
“como boxeador si lo respetó. 

Más no cuando lo tenga de ri-
val dentro del ring. Mí meta es 
derrotarlo el 15 de mayo, en lo 
que va a ser una buena pelea”.

De acuerdo a vocero de 
Showtime, quién gané el com-
bate, posteriormente el 11 de 
septiembre peleará por la uni-

ficación de títulos súper gallo, 
al también monarca invicto 
Stephen Fulton, quién tiene foja 
de 19-0 con 8 nocauts.

Fulton, nativo de Filadelfia, 
apodado “Cool Boy Steph”, 
es dueño del cinturón WOB 
World Junior.

Por último el rompecora-
zones, aprovecho para enviar 
saludos a su base de seguidores 
en San Antonio y El Valle 
sector fronterizo en el sur de 
Texas. En la foto de cortesía 
aparece “The Heart Breaker- El 
Rompecorazones”.

Brandon Figueroa va por la
Corona CMB de Luis Nery 

A Todas Las Personas 
Y Partes Interesadas:
Williams Brothers Construction Co., Inc., ha solicitado a la

Comisión de Calidad Ambiental de Texas (TCEQ) un
Permiso Estándar de Calidad del Aire, Registro No. 105824L002,

que autoriza la construcción de una planta de lotes de concreto
ubicada en el cuadrante suroeste de la intersección de North
Loop 1604 East y la autopista interestatal 10, San Antonio,

Bexar County, Texas 78109. Esta solicitud se está
procesando de manera acelerada, según lo permitido por las la

reglas de comisión en el 30 Código Administrativo de Texas, Capítulo
101 , Subcapítulo J. Información adicional sobre esta

la sección de avisos públicos de este se incluye aplicación
periódico.
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Por: Liliana Teran
No hay escasez de lugares nue-

vos para probar en San Anto-
nio cuando se trata de excelente 
comida y cócteles, pero The Moon 
's Daughters definitivamente te 
llevará a nuevas alturas.

The Moon 's Daughters es un 
bar interior y exterior del vigésimo 
piso dentro del recién inaugurado 
Hotel Thompson. El espacio inte-
rior es un telón de fondo de lujo 
para cócteles y una cena. Las vistas 
panorámicas del centro de San An-
tonio son unas de las mejores que 
dejan los ojos estrellados.

Hacer reservas durante la puesta 
de sol te garantiza las mejores vis-
tas. Durante esa hora, los visitantes 
están lavados en tonos dorados de 
la barra exterior envolvente. La 
escena del horizonte del centro de 
la ciudad sin obstáculos ya está 
causando sensación en Instagram. 
Las publicaciones de imágenes 
perfectas de aquellos que se han 

enganchado a las reservas han 
recibido muchas preguntas sobre 
la experiencia.

The Moon 's Daughters ofrece 
un menú de inspiración mediter-
ránea del chef ejecutivo Robert 
Cantu, un nativo de San Antonio. 
Los platos pequeños del comedor 
incluirán ingredientes como limón 
carbonizado y en conserva, miel 
local, pistachos tostados, beren-
jena local, menta frita y almendras 
Marcona. También ofrecen boca-
dos, como hummus de alcachofa, 
hamburguesas de cordero griego y 
pastel de EVOO brulee.

Con la capacidad para 300 per-
sonas, los invitados pueden hacer 
pedidos en dos bares dentro de 
The Moon 's Daughters que está 
ubicada en 115 Lexington Ave. 
El lugar también tiene una sala de 
estar donde hay música en vivo, 
artistas aéreos y mucho espacio 
para disfrutar de cócteles, junto 
con asientos adicionales en el bal-

cón al aire libre para disfrutar de 
las vistas.

El menú de bebidas tiene una 
lista de cócteles como un refres-
cante "Leo and Behold" elaborado 
con Martini Fiero, jengibre, fresa, 
Mionetto Prosecco y refresco. 
Otro cóctel incluye sabor picante 
"Todo lo que es agradable" con El 
Jimador y agave.

Se recomienda hacer reservas 
para el futuro previsible. Debido 
a la gran demanda, las reservas se 
realizan en un plazo de 13 días. Se 
aceptan visitas sin cita previa, pero 
están sujetas a disponibilidad.

The Moon 's Daughters está 
ubicado en 115 Lexington Ave. 
El horario es a las 4 p.m. hasta 
medianoche domingo, lunes y 
jueves y 4 p.m. a 1 a.m. viernes 
y sábado. Para más información 
visiten la pagina de internet https://
themoonsdaughters.com/ o llamen 
(210) 942-6031. 

Contempla la vista de San Antonio 
en el restaurant The Moon’s Daughter

NUESTRA LUCHA CONTRA 
COVID-19 NO HA TERMINADO.

#HazloPorSA

covid19.sanantonio.gov

Sigamos a tener en cuenta el uno al otro

Usa Tu Máscara Distancia Social VacunarseLávese las Manos
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Interview by 
Natasha Gonzales
Article by Jackie Velez

San Antonio foodie influencer Alex 
Serna, better known as San Antonio 
Munchies on social media, teamed up 
with Sari-Sari Restaurant, Market, and 
Bakery owners Adrian and Camille 
De Los Reyes to launch Buddhafull 
Belly and serve up some late-night 
Chinese food on the north west side 
of town. With Serna’s menu being 
served straight out of Sari-Sari’s loca-
tion in Leon Valley, Buddhafull Belly 
is a perfect fit for those looking for an 
inviting atmosphere and a delicious 
warm meal after hours.

"It's something that I think the city 
needs,” said Serna. 

Serna’s idea for serving Asian food 
late at night has been in the works for 
two and a half years. Serna attempted 
this idea with other restaurants, such 
as Singapore II Chinese Restaurant off 
of UTSA Blvd., but for reasons that 

were out of his control, it didn’t come 
to fruition. While Serna is grateful for 
the other past opportunities, he is now 
looking ahead to his new venture with 
Sari-Sari owners Camille and Adrian 
De Los Reyes. No other restaurant 
owner has ever taken on an influencer 
with an idea like this. Serna is ex-
tremely excited to work with Sari-Sari.

“They have a stellar reputation,” 
said Serna. They’re young and in-
novative in their approach, so I think 
together, we’re going to do a lot of 
amazing work,” said Serna.

Sari-Sari means “variety,” and that 
is exactly what Serna wants to provide 
for the community. The addition of 
Chinese food to Sar-Sari’s Filipino 
menu adds a great deal of flavor to 
the already fantastic menu that it pro-
vides. For Sari-Sari, which was one of 
the first to open a Filipino restaurant, 
the expansion of their menu can only 
serve positive results. Not bad for a 
restaurant that had its humble begin-

nings as a small oriental market long 
ago and expanded to a restaurant and 
bakery soon after. 

This most certainly is a creative 
approach to late night food that Serna 
hopes will spark other restaurants to 
serve a variety of food in and around 
San Antonio. With an understanding 
of how crucial the need is to feed the 
late-night workers in the Alamo City, 
it’s a good reason why he aims to 
provide different options such as the 
Buddhafull Pork Belly and the Admi-
rals Chicken as opposed to the typical 
hamburgers or tacos that one can get 
around every corner of the city.

“I think the people are hungry for 
it,” Serna said. “I think we need to 
start progressing forward and getting 
different ethnic foods out,” Serna 
strongly states. 

Some other highlights from the 
menu include hand-rolled Egg rolls 
as well as Vegetarian Fried Rice and 
Vegetarian Lo Mein for healthy eaters.

Order online at ordersarisari.com 
from Thursday-Saturday between 10 
p.m.-2 a.m. You can order for curbside 
or delivery within a five-mile radius.

Buddhafull Belly from Sari-Sari 
Restaurant, Market, and Bakery is 

located at 5700 Wurzbach Rd.
For more information, please visit 

Instagram @buddhafull.belly 

Watch the video at https://www.

instagram.com/p/COLZ2phF3QT/

Buddhafull Belly Takes the Mantle
 for Late-Night Food Service

If you need to repair or improve your home, you deserve to have a trusted  

partner to help you find the right loan product for your unique needs.

There may be money in your house.

And not just in the couch cushions.

Talk to a Frost banker at (800) 51-FROST or visit your nearest financial center.

M E M B E R  F D I C 
All loans are subject to credit approval.
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Por Sendero Deportivo
Lo qué sería doble partido de 

pretemporada entre los clubes 
mexicanos Acereros de Monclova 
y Tecolotes 2 Laredos, patrocina-
dos por la cadena de supermerca-
dos H-E-B en el estadio municipal 
Nelson Wolff, cada de la fran-
quicia San Antonio Missions con 
afiliación en el circuito Doble A 
Crentral (División Sur). 

Por lluvias el segundo partido 
inesperadamente tuvo que ser can-
celado de acuerdo a los timoneles.

Pablo Ortega de Tecolotes y 
Pat Listach del campeón Acereros 
(2019).

Los aficionados en buen número 
disfrutaron del primer partido, que 
en las últimas entradas perseveró 
para ganar con pizarra de 4-3 car-
reras.

El equipo anfitrión Missions, 
afiliados a los Padres de San 
Diego, mediante sus directivos, 
David Elmore, dueño del Elmore 
Sports Group, cuya franquicia se 
cuenta San Antonio, qué preside 
Burl Yarbrough y el gerente gen-
eral Dave Gasaway, de conforme 
acuerdo promocional de equipos 
de Ligas Menores entre ellos los 
visitantes qué producen valores 
para ser vistos por buscadores de 
talento en el Circo Mayor (Grandes 
Ligas).

Para llevarse a efecto esta con-
tienda beisbolera de pretemporada 
ya que ambos teams militan en la 
Liga Mexicana de Verano Tripe 

A, sé contó con el apoyo de los 
directivos de ambas franquicias.

Dos Laredos con su presidente 
José Antonio Mansur Galán y 
Monclova, bajo la presidencia 
del licenciado Gerardo Benavides 
Pape, decidieron traer al Wolff 
stadium a sus respectivos equipos 
para promocionar la próxima 
temporada en que ambos clubes 
se enfrentarán en 12 partidos del 
rol regular con seis de locales y 6 
de visitantes.

Dos Laredos, es el único equipo 
deportivo en el planeta que juega 
sus partidos del rol regular en dos 
países (Mexico y Estados Unidos).

Tecolotes tiene su sede en los es-
tadios Nuevo Laredo y Uni-Trade 
de Laredo. 

El campeón Acereros juega en el 
estadio Monclova, ambos militan 
en la Zona Norte, por lo qué uno 
de ellos con mejor marca en la 
temporada estará presente en la 
postemporada 2021.

“Vimos un gran partido, la 
lluvia no permitió ir al segundo 
encuentro. Se vio aficionados de 
ambos equipos que disfrutaron lo 
máximo. Gracias a los directivos 
de Missions y de los visitantes 
qué nos complacieron con este 
evento de gran béisbol”, dijo el 
beisbolista y softbolista, Héctor 
“Papó” Garza, quién captó las dos 
fotografías qué aquí de cortesía se 
publican.

“Emocionante partido qué se 
empató en el octavo episodio y 

Acereros cerró ganándolo”, así se 
expresó un grupo de fanáticos del 
club Rieleros de San Antonio pre-
sente en el estadio Wolff el pasado 
jueves 29 de abril.

En resultados del béisbol local 
independiente. La liga de Vetera-
nos presidida por Simón Sánchez, 
canceló su jornada por lluvia. Rol 
de juegos: 11am Mineros vs. Red 
Sox. 2pm Cachorros vs. Missions 
SA, Ahí mismo estadio Potranco 
Baseball Field, el domingo fans 
disfrutaron de los partidos en la 
categoría Masters entre el ganador 
Rangers y Dodgers con victoria 
para los primeros con su lanzador 
relevista Calixto Morales quién 
superó al rival derecho Macario 
Rosas manager y jugador con 
pizarra de 8-6 carreras.

Victoria festejada por el man-
ager Benito Martínez quien al 
final ofreció un refrigerio, por 
igual Rosas.

En el clásico los Astros del scout 
Frank Torres apalearon a Lone Star 
con pizarra de 14-2.

En liga Abierta, las Águilas de 
Veracruz siguen remontando el 
vuelo derrotó 9-7 a Charros Poto-
sinos con pitcheo de Juan Serrano 
y salvamento de Tony González, 
que en el noveno episodio ponchó 
a dos rivales con las bases llenas. 

Luis Cerros timonel de Vera-
cruz sigue adelante por clasificar 
a su equipo, en este partido contó 
con el bateo de Edgar Montes 
que dio jonrón y bateo de 4-4, El 
Caminante, Víctor Mercedes con 
doblete y casa llena con una an-

otada produjo cuatro anotaciones. 
Por Charros de Saúl Puente, 

perdió Fidel Cantú qué tuvo relevo 
de Rubén Rocha. 

Astros noqueó a Potros 18-4. 
Este domingo día de las madres, 
la nueva liga Semi-Pro Potranco, 
jugará en el estadio campo 1 con 
los partidos: 10am  Diablos vs. 
Piratas de Sabinas. 1pm Bobcats 
vs. Desperados. 4pm el clásico 
Indios de Nava vs. Broncos de 
Reynosa SA. Al final de este par-
tido se ofrecerá ambiente musical 
en honor del Día de las Madres. En 
las fotografías aparecen acciones 
del partido Acereros vs. Tecolotes 
(cortesía de Papó Garza). Catarino 
Obregón de Astros barriéndose en 
la antesala (Foto por Franco)

Acereros derrotó 4-3 a Tecolotes 2 
Laredos en el estadio Nelson Wolff
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 BY Julia Aguillon
My mom, Angela Palacios 

(47), entered motherhood at 
the age of 17. Three decades 
later, she now has three kids 
and two young grandchildren. 
This Mother’s Day, I couldn’t 
think of a more beautiful tribute 
to celebrate being a mother than 
by speaking to my own mom 
candidly about her experiences.

I first asked about advice she 
has for new and expectant moth-
ers. “Don’t be so hard on your-
self,” she quickly responded. 
“There are so many different 
circumstances and situations that 
you’ll experience as a mother. 
There will be times you have to 
make great sacrifices, not only 
based on what you want but 
based on what they need.”

“Don’t beat yourself up for it 
and don’t let anybody make you 
feel bad about making decisions 
that are the best decisions for you 
and your children. Just appreci-
ate every moment that you have 
because they grow up so fast.”

When asked about the best 
Mother’s Day gift she’s received 
throughout the years, she proud-
ly displays a silver necklace 
with a small chain and round 
bead details given to her by my 
brother Roy. She shares that dur-
ing a spring fundraiser in grade 
school, his teacher came to her 
and said that my brother insisted 
on meeting a fundraising goal to 
receive the necklace as a prize, 
so that he would have a nice gift 
for our mother on Mother’s Day.

“While it may not have much 
monetary value, to me, it has a 
lot of value because it reminds 
me that even at 6 or 7 years of 
age, he had a lot of tenacity to 
want to do something and to get 
it done for me.”

To hear more from Angela 
Palacios on motherhood and 
becoming a grandparent, you 
can watch the full interview on 
our La Prensa Texas Facebook 
or Instagram.

Talking Motherhood with My Mom

By Yvette Tello 
I remember being 6 years old 

and laying under a mesquite tree 
we had in our backyard with my 
mom. She was always working 
so she didn’t have a lot of time to 
spend with me. We ate a whole jar 
of olives and just looked at the sky 
through the trees. I don’t remember 
what we talked about or why that is 
my favorite memory but when I’m 
stressed, I think, green grass, blue 
sky; that has become my safe place. 
It’s the mesquite tree and the blue 
sky all those years ago that brings 
me peace or maybe it was my mom 
laying next to me. My mom is not 
with me physically anymore but 
spiritually she is always there. 

Happy Mother’s Day to My Beautiful Mother, 
Mary A Tello, in Heaven

By Clint Westwood
Growing up my mom wasn't always around. 

I know that sounds crazy but it wasn't that she 
was out partying. She worked two, sometimes 
three jobs to support us. I would wake up, get 
dressed and  go to school solo. I would get 
home solo after school.  That was a normal 
week for us.  She would work all day and all 
night but the weekends are what I remember 
most. No matter how exhausted she was, she 
would make time for me, a little boy full of 
energy.  My best memories of my mom are of 
us walking to the store, walking to the laundro-
mat, walking to the groceries or just walking 
anywhere. We would play this game where we 
would read street signs, billboards, restaurant 
signs and we would recite the alphabet. Like, 
we would walk and I would see a McDonald's 
sign and I would say,  “A and McDonAld's” 
then I would be looking for another sign with 
any word  that has the letter.  We played just 
about everything; just me and my mom.   One 
thing she never said no to me for was when I 
asked her to go play outside with me.  My best 
memories growing up are not of my mother  
buying me clothes or shoes. My best memories 
are of me and my mother playing together. She 
would never tell me no. It didn’t matter how 
tired she was; she would go outside, throw the 
baseball, shoot the basket with me. For that I 
love you mother. Your son Albert a.k.a. Clint.

Momma’s Boy
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          Texas es un estado increíble, realmente rico en recursos energéticos, 
que históricamente han mantenido razonable los precios de la electricidad 
y el gas, año tras año. Sin embargo, durante el desastre invernal declarado 
que ocurrió en febrero de 2021, se reveló mucho. Lamentablemente,  
las empresas de servicios públicos de todo Texas vieron fracasar el  
desino del sistema ERCOT y fueron afectadas por varias empresas  
de la industria del gas natural. 

El precio de la energía comprada aumentó casi un 30,000% y los precios 
del gas natural aumentaron increíblemente un 15,000%. Ahora ERCOT  
y varias compañías de gas natural están exigiendo más de $1 mil  
millones en lo que claramente parecen ser cargos ilegales. 

Los precios ilegítimos cobrados durante la tormenta fueron impactantes. 
Como ejemplo, imagine que en lugar de costarle alrededor de $40 para 
llenar su tanque de gasolina, ¡le cuesta $6,000 a $7,000!
 
Si no se cuestiona, esto sentará un terrible precedente. Este evento también 
podría convertirse en la mayor transferencia ilegal de riqueza en la historia 
de nuestro estado.

En nombre de todos nuestros clientes, el equipo de CPS Energy está 
luchando para protegerlo del tsunami financiero de la tormenta invernal  
Uri. Vamos a agotar todas las vías que tenemos, incluso a través de los  
tribunales, para asegurarnos de que toda nuestra comunidad sea  
defendida de estas injustas cargas financieras.

CPS Energy está  
luchando por  
nuestros clientes  
de San Antonio

PAULA GOLD-WILLIAMS
CPS Energy President & CEO 

“ 

Vea WHITE HOUSE CHRONICLE en KLRN con el presentador  
y experto de energía, Llewellyn King, entrevistando a Paula y 
otras personas importantes en la lucha. 

Para ver todo el episodio, visite cpsenergy.com/fightingforsa

”
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By Angel Garcia Contero
It’s been over a year since 

the pandemic hit, leaving many 
with feelings of anxiety, de-
pression and uncertainty. These 
feelings continue to impact 
personal and professional re-
lationships all over the world. 
May is the month chosen to 
raise awareness about mental 
health and to reduce the stigma 
so many often experience. Re-
cently, I got to sit with a local 
licensed clinical social worker 
named Angela Solis.

We discussed the important 
role that social workers play. 
They provide counsel as well 
as resources on where to get 
help. Ms. Solis explained how 
“Symptoms are different for 
everybody. People go through 
different symptoms at differ-
ent times in their lives. No two 
cases are the same.”

This explains why there are 
so many treatment options 
nowadays from numerous kinds 
of therapies to medications 
(long and short term) and even 
spiritual and holistic care.

Symptoms can be triggered 
by various reasons, Ms. Solis 
states. The most common are 
unpacked traumas, PTSD, and 
seasons or dates like Christmas 
or the anniversary of a loved 
one's death. The recent pan-
demic has added to these trig-
gers since people were unable 
to socialize or attend treatment 
appointments. She said this 
especially hit our elderly and 
school age children hard.

I wondered, what could I do 
to make sure I am “mentally 
healthy”? Solis suggests:

*Eat healthy. A balanced 
diet can help with moods by 
providing the nutrients your 

body needs to work effectively.
*Stay hydrated. Drinking 

plenty of water is proven ben-
eficial in way too many ways 
to list.

*Get at least 8 hours of sleep. 
Ongoing sleep deficiency is 
linked to increased risk of 
heart disease, kidney disease, 
hypertension and that’s just to 
name a few.

*Regular exercise is a big one 
for obvious reasons. Even if it’s 
just a short walk, a change of 
scenery on a daily basis helps 
clear your mind.

*Get organized.  Being or-
ganized can help prevent mis-
communications and increase 
productivity.

*Unplug. Set some time 
that’s free of social media, 
news, or just screens in general. 
This has been known to reduce 
stress on both your body and 

your mind. Reconnect with 
yourself without distractions.

*Get a hobby. This gives 
you an opportunity to distress 
while remaining mentally pro-
ductive. Having at least one 
hobby promotes better mental 
health and has been thought to 
reduce the risk of depression 
and dementia.

Last but not least, check in 
regularly with friends/family.

If you or someone you know 
is struggling with mental health 
issues you can get help by 
calling the Substance Abuse 
and Mental Health Services 
Administration or  SAMHSA 
at 1-800-662-HELP (4357). 
You may also check with your 
employer to see if there are 
mental health/substance abuse 
programs that are provided by 
your employer or health insur-
ance provider.

May is Mental Health 
Awareness Month

¡Es Temporada de 
devolución de impuestos! 

Vuelva ese reembolso en 
su sueño de ser dueño
de su propio 
negocio
 Franquicias 

de limpieza 
premiadas

Precios bajos 
de hasta $1,000

 Cuentas garantizadas

 Apoyo regional

¡Llame hoy para obtener 
más información!

stratusclean.com
210-331-7201
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Aplicación. Williams Brothers Construction Co., Inc., ha solicitado a la Comisión de Calidad 
Ambiental de Texas (TCEQ) un Permiso Estándar de Calidad del Aire, Número de registro 
105824L002, que autoriza la construcción de una planta de lotes de concreto ubicada en 
el cuadrante suroeste de la intersección. de North Loop 1604 East e Interstate Highway 
10, San Antonio, Bexar County, Texas 78109. Esta solicitud se está procesando de manera 
acelerada, según lo permitido por las reglas de la comisión en el 30 Código Administrativo 
de Texas, Capítulo 101, Subcapítulo J. Este enlace a Se proporciona un mapa electrónico 
de la ubicación general del sitio o instalación como cortesía pública y no como parte de la 
solicitud o aviso. Para conocer la ubicación exacta, consulte la solicitud. http://www.tceq.
texas.gov/assets/public/hb610/index.html?lat=29.464155&lng=- 98.292636 & zoom = 13 
& type = r. La instalación propuesta emitirá los siguientes contaminantes del aire: material 
particulado que incluye (pero no se limita a) agregado, cemento, polvo de carreteras y mate-
rial particulado con diámetros de 10 micrones o menos y 2.5 micrones o menos. 

Esta solicitud se presentó a la TCEQ el 19 de abril de 2021. El director ejecutivo completó 
las revisiones administrativas y técnicas de la solicitud y determinó que la solicitud cumple 
con todos los requisitos de un permiso estándar autorizado por 30 TAC § 116.611, que esta-
blecería las condiciones en las que debe operar la planta. 
El director ejecutivo ha tomado una decisión preliminar para emitir el registro porque 
cumple con todas las reglas aplicables. La solicitud, la decisión preliminar del director 
ejecutivo y el permiso estándar estarán disponibles para ver y copiar en la oficina central 
de la TCEQ, la oficina regional de la TCEQ en San Antonio y en la biblioteca sucursal de 
George Washington Carver, 3350 East Commerce Street, San Antonio, condado de Bexar, 
Texas a partir del primer día de publicación de este aviso. El archivo de cumplimiento de la 
instalación, si existe, está disponible para revisión pública en la Oficina Regional de TCEQ 
San Antonio, 14250 Judson Road, San Antonio, Texas. Visite www.tceq.texas.gov/goto/cbp 
para revisar el permiso estándar. 

Comentario público / Reunión pública. Puede enviar comentarios públicos o 
solicitar una reunión pública. Consulte la sección Contactos. La TCEQ considerará 
todos los comentarios públicos al desarrollar una decisión final sobre la solicitud. La fecha 
límite para enviar comentarios públicos o solicitudes de reunión es 30 días 
después de que se publique el aviso en el periódico. Cuestiones como el valor de la 
propiedad, el ruido, la seguridad del tráfico y la zonificación están fuera de la jurisdicción 
de la TCEQ para considerar en el proceso de permisos. 

El propósito de una reunión pública es brindar la oportunidad de enviar comentarios o 
hacer preguntas sobre la solicitud. Se llevará a cabo una reunión pública sobre la solicitud 
si el director ejecutivo determina que existe un grado significativo de interés público en la 
solicitud o si lo solicita un legislador local. Una reunión pública no es una audiencia de caso 
impugnado. Si se lleva a cabo una reunión pública, la fecha límite para enviar comentarios 
públicos se extiende hasta el final de la reunión pública.  

Audiencia de caso impugnado. Puede solicitar una audiencia de caso impug-
nado. Una audiencia de caso impugnado es un procedimiento legal similar a un juicio civil 
en un tribunal de distrito estatal. A menos que se presente una solicitud por escrito 
para una audiencia de caso impugnado dentro de los 30 días posteriores a este 
aviso, el director ejecutivo puede aprobar la solicitud. 

Una persona que pueda verse afectada por las emisiones de contaminantes 
atmosféricos de la instalación tiene derecho a solicitar una audiencia. Para 
solicitar una audiencia, una persona debe residir en una residencia perman-
ente a menos de 440 yardas de la planta propuesta. Si solicita una audiencia 
de caso impugnado, debe enviar lo siguiente: (1) su nombre (o para un grupo 
o asociación, un representante oficial), dirección postal, número de teléfono 
durante el día; (2) nombre del solicitante y número de registro; (3) la declara-

ción "[Yo / nosotros] solicito una audiencia de caso impugnado"; (4) una de-
scripción específica de cómo se vería afectado adversamente por la aplicación 
y las emisiones al aire de la instalación de una manera que no es común para el 
público en general; (5) la ubicación y la distancia de su propiedad en relación 
con la instalación; (6) una descripción de cómo usa la propiedad que puede verse 
afectada por la instalación; y (7) una lista de todas las cuestiones de hecho en 
disputa que envíe durante el período de comentarios. Si la solicitud es realizada 
por un grupo o asociación, uno o más miembros que tengan derecho a solicitar 
una audiencia deben ser identificados por su nombre y dirección física. Se de-
ben identificar los intereses que el grupo o asociación busca proteger. Puede 
enviar los ajustes propuestos a la aplicación que satisfagan sus inquietudes. 
Consulte la sección Contactos.

Acción de la TCEQ. Después de la fecha límite para los comentarios públicos, 
el director ejecutivo considerará los comentarios y preparará una respuesta 
a todos los comentarios públicos relevantes y materiales, o importantes. La 
decisión del director ejecutivo sobre la solicitud y cualquier respuesta a los 
comentarios se enviarán por correo a todas las personas de la lista de correo. 
Si no se reciben solicitudes de audiencia de caso impugnado oportunamente, o si se retiran 
todas las solicitudes de audiencia, el director ejecutivo puede emitir la aprobación final de 
la solicitud. Si no se retiran todas las solicitudes de audiencia a tiempo, el director ejecutivo 
no emitirá la aprobación final del permiso y enviará la solicitud y las solicitudes a los Comis-
ionados para su consideración en una reunión programada de la comisión. La Comisión 
solo puede conceder una solicitud de audiencia de caso impugnado sobre cuestiones que el 
solicitante presentó en sus comentarios oportunos que no fueron retirados posteriormente. 
Si se concede una audiencia, el tema de la audiencia se limitará a cuestiones 
de hecho en disputa o cuestiones mixtas de hecho y derecho relacionadas con 
inquietudes relevantes y materiales sobre la calidad del aire presentadas du-
rante el período de comentarios. Problemas como el valor de la propiedad, el ruido, 
la seguridad del tráfico y la zonificación están fuera de la jurisdicción de la Comisión para 
abordar en este procedimiento. 

Lista de correo. Puede solicitar que lo incluyan en una lista de correo para recibir infor-
mación adicional sobre esta aplicación específica. Consulte la sección Contactos.  

Información disponible en línea. Para obtener detalles sobre el estado de la solicitud, 
visite la base de datos integrada de los comisionados (CID) en www.tceq.texas.gov/goto/
cid. Una vez que tenga acceso al CID usando el enlace, ingrese el número de registro en la 
parte superior de este aviso.  

Contactos. Los comentarios y solicitudes del público deben enviarse electrónicamente en  
www14.tceq.texas.gov/epic/eComment/, o por escrito a la Comisión de Calidad Ambiental 
de Texas, Oficina del Secretario Principal, MC-105, PO Box 13087, Austin, Texas 78711-
3087. Tenga en cuenta que cualquier información de contacto que proporcione, incluido 
su nombre, número de teléfono, dirección de correo electrónico y dirección física, pasará 
a formar parte del registro público de la agencia. Para obtener más información sobre esta 
solicitud o el proceso de permisos, llame sin cargo al Programa de Educación Pública de la 
TCEQ al 1-800-687-4040 o visite su sitio web en obtención de www.tceq.texas.gov/goto/pep.
Si desea información en español, puede llamar al 1-800-687-4040. 

También se puede obtener más información de Williams Brothers Construction Co., Inc., 
PO Box 66428, Houston, TX 77266-6428 o llamando al Sr. Marcus B. Anderson, Director 
Ambiental al (713) 668-6788. 

Fecha de emisión del aviso: 5 de mayo de 2021

 

 

TEXAS COMMISSION ON ENVIRONMENTAL QUALITY 
 

 
 
 
 
 

EXAMPLE A 

NOTICE OF APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION 
FOR AN AIR QUALITY PERMIT 

 
PROPOSED PERMIT NUMBER:  155691 

 
APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION.  Ameresco, Inc., 101 Constitution Avenue Northwest Suite 525, 
Washington, District of Columbia 20001-2133, has applied to the Texas Commission on Environmental Quality (TCEQ) for 
issuance of Proposed Air Quality Permit Number 155691, which would authorize installation of two natural-gas-powered 
engine-generators located in Joint Base San Antonio-Lackland approximately 1,000 feet southeast of the intersection of 
Springvale Drive and Valley Hi Drive, San Antonio, Bexar County, Texas 78236.  This application was submitted to the 
TCEQ on February 19, 2019.  The proposed facility will emit the following contaminants:  carbon monoxide, hazardous air 
pollutants, nitrogen oxides, organic compounds, particulate matter including particulate matter with diameters of 10 
microns or less and 2.5 microns or less and sulfur dioxide. 
 
The executive director has completed the technical review of the application and prepared a draft permit which, if 
approved, would establish the conditions under which the facility must operate.  The executive director has made a 
preliminary decision to issue the permit because it meets all rules and regulations.  The permit application, executive 
director’s preliminary decision, and draft permit will be available for viewing and copying at the TCEQ central office and at 
the TCEQ San Antonio regional office, 14250 Judson Road, San Antonio, Texas, beginning the first day of publication of 
this notice.  The facility’s compliance file, if any exists, is available for public review at the TCEQ San Antonio Regional 
Office. 
 
PUBLIC COMMENT/PUBLIC MEETING.  You may submit public comments or request a public meeting about this 
application. The purpose of a public meeting is to provide the opportunity to submit comment or to ask questions about 
the application.  The TCEQ will hold a public meeting if the executive director determines that there is a significant degree 
of public interest in the application or if requested by a local legislator.  A public meeting is not a contested case hearing.  
You may submit additional written public comments within 30 days of the date of newspaper publication of this 
notice in the manner set forth in the AGENCY CONTACTS AND INFORMATION paragraph below. 
 
RESPONSE TO COMMENTS AND EXECUTIVE DIRECTOR ACTION.  After the deadline for public comments, the 
executive director will consider the comments and prepare a response to all relevant and material or significant public 
comments.  Because no timely hearing requests have been received, after preparing the response to comments, the 
executive director may then issue final approval of the application.  The response to comments, along with the 
executive director’s decision on the application will be mailed to everyone who submitted public comments or is 
on a mailing list for this application, and will be posted electronically to the Commissioners’ Integrated Database 
(CID). 
 
INFORMATION AVAILABLE ONLINE.  When they become available, the executive director’s response to comments and 
the final decision on this application will be accessible through the Commission’s Web site at 
www.tceq.texas.gov/goto/cid. Once you have access to the CID using the above link, enter the permit number for this 
application which is provided at the top of this notice.  This link to an electronic map of the site or facility's general location 
is provided as a public courtesy and not part of the application or notice.  For exact location, refer to application. 
http://www.tceq.texas.gov/assets/public/hb610/index.html?lat=29.380833&lng=-98.633333&zoom=13&type=r. 
 

Aviso consolidado de recibo de la solicitud y la intención de obtener 
permiso y Aviso de Solicitud y Decisión Preliminar

Propuesto No. 105824L002

COMISIÓN DE CALIDAD AMBIENTAL DEL ESTADO DE TEXAS
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SOLICITUD Y DECISIÓN PRELIMINAR. City of Boerne, 447 N. Main St., Boerne, 
Texas 78006, ha solicitado a la Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas (TCEQ) 
una renovación para autorizar el Permiso No. WQ0010066002 del Sistema de Eliminación 
de Descargas de Contaminantes de Texas (TPDES) para autorizarla descarga de aguas re-
siduales tratadas en un volumen que no sobrepasa un flujo promedio diario de 1,400,000 
galones por día. La TCEQ recibió esta solicitud el 16 Julio, 2020. 

La planta está ubicada en 41 Old San Antonio Road, Boerne, en el Condado de Kendall, 
Texas. El efluente tratado es descargado al Riachuelo de Menger; de allí al Riachuelo Su-
perior de Cibolo en el Segmento No. 1908 de la Cuenca del Río San Antonio. Los usos no 
clasificados de las aguas receptoras son limitados, usos de la vida acuática para Riachuelo 
de Menger. Los usos designados para el Segmento No. 1908 son recreación de contacto pri-
mario, abastecimiento de agua potable, protección del acuífero, y elevados de vida acuática.  
Este enlace a un mapa electrónico de la ubicación general del sitio o de la instalación es 
proporcionado como una cortesía y no es parte de la solicitud o del aviso. Para la ubicación 
exacta, consulte la solicitud. 
https://tceq.maps.arcgis.com/apps/webappviewer/index.html?id=db5bac44afbc468bbdd
d360f8168250f&marker=-98.71349%2C29.772953&level=12

El Director Ejecutivo de la TCEQ ha completado la revisión técnica de la solicitud y ha 
preparado un borrador del permiso. El borrador del permiso, si es aprobado, establecería 
las condiciones bajo las cuales la instalación debe operar. El Director Ejecutivo ha tomado 
una decisión preliminar que si este permiso es emitido, cumple con todos los requisitos 
normativos y legales. La solicitud del permiso, la decisión preliminar del Director Ejecutivo 
y el borrador del permiso están disponibles para leer y copiar en Boerne City Hall, vestíbulo 
delantero, 447 N. Main St., Boerne, Texas. 

COMENTARIO PUBLICO / REUNION PUBLICA. Usted puede presentar comen-
tarios públicos o pedir una reunión pública sobre esta solicitud. 
El propósito de una reunión pública es dar la oportunidad de presentar comentarios o hacer 
preguntas acerca de la solicitud. La TCEQ realiza una reunión pública si el Director Ejecutivo 
determina que hay un grado de interés público suficiente en la solicitud o si un legislador 
local lo pide. Una reunión pública no es una audiencia administrativa de lo contencioso.

OPORTUNIDAD DE UNA AUDIENCIA ADMINISTRATIVA DE LO CONTENCIO-
SO. Después del plazo para presentar comentarios públicos, el Director Ejecutivo considerará 
todos los comentarios apropiados y preparará una respuesta a todo los comentarios públicos 
esenciales, pertinentes, o significativos. A menos que la solicitud haya sido referida 
directamente a una audiencia administrativa de lo contencioso, la respuesta 
a los comentarios y la decisión del Director Ejecutivo sobre la solicitud serán 
enviados por correo a todos los que presentaron un comentario público y a 
las personas que están en la lista para recibir avisos sobre esta solicitud. Si se 
reciben comentarios, el aviso también proveerá instrucciones para pedir una 
reconsideración de la decisión del Director Ejecutivo y para pedir una audiencia 
administrativa de lo contencioso. Una audiencia administrativa de lo contencioso es un 
procedimiento legal similar a un procedimiento legal civil en un tribunal de distrito del estado. 

PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA DE CASO IMPUGNADO, USTED DEBE 
INCLUIR EN SU SOLICITUD LOS SIGUIENTES DATOS: su nombre, dirección, 
y número de teléfono; el nombre del solicitante y número del permiso; la ubi-
cación y distancia de su propiedad/actividad con respecto a la instalación; una 
descripción específica de la forma cómo usted sería afectado adversamente 
por el sitio de una manera no común al público en general; una lista de todas 
las cuestiones de hecho en disputa que usted presente durante el período de 
comentarios; y la declaración "[Yo/nosotros] solicito/solicitamos una audi-
encia de caso impugnado". Si presenta la petición para una audiencia de caso 
impugnado de parte de un grupo o asociación, debe identificar una persona 
que representa al grupo para recibir correspondencia en el futuro; identificar 

el nombre y la dirección de un miembro del grupo que sería afectado adversa-
mente por la planta o la actividad propuesta; proveer la información indicada 
anteriormente con respecto a la ubicación del miembro afectado y su distancia 
de la planta o actividad propuesta; explicar cómo y porqué el miembro sería 
afectado; y explicar cómo los intereses que el grupo desea proteger son perti-
nentes al propósito del grupo.

Después del cierre de todos los períodos de comentarios y de petición que 
aplican, el Director Ejecutivo enviará la solicitud y cualquier petición para 
reconsideración o para una audiencia de caso impugnado a los Comisionados 
de la TCEQ para su consideración durante una reunión programada de la 
Comisión. La Comisión sólo puede conceder una solicitud de una audiencia 
de caso impugnado sobre los temas que el solicitante haya presentado en sus 
comentarios oportunos que no fueron retirados posteriormente. Si se concede 
una audiencia, el tema de la audiencia estará limitado a cuestiones de hecho 
en disputa o cuestiones mixtas de hecho y de derecho relacionadas a intereses 
pertinentes y materiales de calidad del agua que se hayan presentado durante el 
período de comentarios. Si ciertos criterios se cumplen, la TCEQ puede actuar 
sobre una solicitud para renovar un permiso para descargar aguas residuales 
sin proveer una oportunidad de una audiencia administrativa de lo contencioso.

ACCIÓN DEL DIRECTOR EJECUTIVO. El Director Ejecutivo puede emitir una apro-
bación final de la solicitud a menos que exista un pedido antes del plazo de vencimiento de 
una audiencia administrativa de lo contencioso o se ha presentado un pedido de reconsid-
eración. Si un pedido ha llegado antes del plazo de vencimiento de la audiencia o el pedido 
de reconsideración ha sido presentado, el Director Ejecutivo no emitirá una aprobación 
final sobre el permiso y enviará la solicitud y el pedido a los Comisionados de la TECQ para 
consideración en una reunión programada de la Comisión.

LISTA DE CORREO. Si somete comentarios públicos, un pedido para una audiencia ad-
ministrativa de lo contencioso o una reconsideración de la decisión del Director Ejecutivo, 
la Oficina del Secretario Principal enviará por correo los avisos públicos en relación con la 
solicitud. Ademas, puede pedir que la TCEQ ponga su nombre en una or mas de las listas 
correos siguientes (1) la lista de correo permanente para recibir los avisos de el solicitante 
indicado por nombre y número del permiso específico y/o (2) la lista de correo de todas 
las solicitudes en un condado especifico. Si desea que se agrega su nombre en una de las 
listas designe cual lista(s) y envia por correo su pedido a la Oficina del Secretario Principal 
de la TCEQ.

Todos los comentarios escritos del público y los pedidos una reunión deben ser 
presentados durante los 30 días después de la publicación del aviso a la Oficina 
del Secretario Principal, MC 105, TCEQ, P.O. Box 13087, Austin, TX 78711-3087 
or por el internet a www.tceq.texas.gov/about/comments.html. Tenga en cuenta 
que cualquier información personal que usted proporcione, incluyendo su nombre, número 
de teléfono, dirección de correo electrónico y dirección física pasarán a formar parte del 
registro público de la Agencia.

CONTACTOS E INFORMACIÓN DE LA TCEQ. Si necesita más información en Es-
pañol sobre esta solicitud para un permiso o el proceso del permiso, por favor llame a El 
Programa de Educación Pública de la TCEQ, sin cobro, al 1-800-687-4040. La información 
general sobre la TCEQ puede ser encontrada en nuestro sitio de la red: www.tceq.texas.gov.

También se puede obtener información adicional del City of Boerne a la dirección indicada 
arriba o llamando a Mr. Terry Nolan, Operations Administrator, al 830-249-9511. 

Fecha de emisión 29, Abril, 2021.

 

 

TEXAS COMMISSION ON ENVIRONMENTAL QUALITY 
 

 
 
 
 
 

EXAMPLE A 

NOTICE OF APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION 
FOR AN AIR QUALITY PERMIT 

 
PROPOSED PERMIT NUMBER:  155691 

 
APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION.  Ameresco, Inc., 101 Constitution Avenue Northwest Suite 525, 
Washington, District of Columbia 20001-2133, has applied to the Texas Commission on Environmental Quality (TCEQ) for 
issuance of Proposed Air Quality Permit Number 155691, which would authorize installation of two natural-gas-powered 
engine-generators located in Joint Base San Antonio-Lackland approximately 1,000 feet southeast of the intersection of 
Springvale Drive and Valley Hi Drive, San Antonio, Bexar County, Texas 78236.  This application was submitted to the 
TCEQ on February 19, 2019.  The proposed facility will emit the following contaminants:  carbon monoxide, hazardous air 
pollutants, nitrogen oxides, organic compounds, particulate matter including particulate matter with diameters of 10 
microns or less and 2.5 microns or less and sulfur dioxide. 
 
The executive director has completed the technical review of the application and prepared a draft permit which, if 
approved, would establish the conditions under which the facility must operate.  The executive director has made a 
preliminary decision to issue the permit because it meets all rules and regulations.  The permit application, executive 
director’s preliminary decision, and draft permit will be available for viewing and copying at the TCEQ central office and at 
the TCEQ San Antonio regional office, 14250 Judson Road, San Antonio, Texas, beginning the first day of publication of 
this notice.  The facility’s compliance file, if any exists, is available for public review at the TCEQ San Antonio Regional 
Office. 
 
PUBLIC COMMENT/PUBLIC MEETING.  You may submit public comments or request a public meeting about this 
application. The purpose of a public meeting is to provide the opportunity to submit comment or to ask questions about 
the application.  The TCEQ will hold a public meeting if the executive director determines that there is a significant degree 
of public interest in the application or if requested by a local legislator.  A public meeting is not a contested case hearing.  
You may submit additional written public comments within 30 days of the date of newspaper publication of this 
notice in the manner set forth in the AGENCY CONTACTS AND INFORMATION paragraph below. 
 
RESPONSE TO COMMENTS AND EXECUTIVE DIRECTOR ACTION.  After the deadline for public comments, the 
executive director will consider the comments and prepare a response to all relevant and material or significant public 
comments.  Because no timely hearing requests have been received, after preparing the response to comments, the 
executive director may then issue final approval of the application.  The response to comments, along with the 
executive director’s decision on the application will be mailed to everyone who submitted public comments or is 
on a mailing list for this application, and will be posted electronically to the Commissioners’ Integrated Database 
(CID). 
 
INFORMATION AVAILABLE ONLINE.  When they become available, the executive director’s response to comments and 
the final decision on this application will be accessible through the Commission’s Web site at 
www.tceq.texas.gov/goto/cid. Once you have access to the CID using the above link, enter the permit number for this 
application which is provided at the top of this notice.  This link to an electronic map of the site or facility's general location 
is provided as a public courtesy and not part of the application or notice.  For exact location, refer to application. 
http://www.tceq.texas.gov/assets/public/hb610/index.html?lat=29.380833&lng=-98.633333&zoom=13&type=r. 
 

AVISO DE LA SOLICITUD Y DECISIÓN PRELIMINAR PARA EL
PERMISO DEL SISTEMA DE ELIMINACION DE DESCARGAS DE CONTAMINANTES DE TEXAS (TPDES) PARA AGUAS RESIDUALES 

MUNICIPALES
RENOVACIÓN

PERMISO NO. WQ 0010066002

COMISIÓN DE CALIDAD AMBIENTAL DEL ESTADO DE TEXAS
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Mother’s Day with Carmen Borrego
Interview by 
Natasha Gonzales
Article by Jackie Velez

It’s Mother’s Day Week-
end, and to help celebrate 
the special occasion, La 
Prensa’s own digital report-
er, Natasha Gonzales, took 
the opportunity to interview 
her own mother, Carmen 
Borrego, on motherhood, 
raising her, and why being 
a grandmother is so special. 

Borrego  is one to admire, 
for she was working, attend-
ing school, and raising a 
little Natasha all by herself. 
How she could do so much 
and maintain her sanity is 
incredible. Yes, being a 
mother must be incredibly 
special, but La Prensa just 
had to ask which is better, 
being a mother or a grand-
mother. 

“I would say mom because 
I had no concept on how 
to be a grandmother,” said 

Borrego with a laugh. “And 
now, I can tell you that be-
ing a grandma is-you can’t 
explain it.” 

Borrego thought back to 
her own mother who had 
that exact same answer. 
There must be something 
that occurs internally to 
those who become grand-
mothers. 

“Your children are already 
grown, they’re adults, and as 
a mother, you’ve done your 
job,” said Borrego. 

When Borrego was asked 
what the best part of being a 
mother is, her response was 
endearing. 

“Knowing that I gave birth 
to another human being that 
has impacted and made a 
difference in this world and 
will continue to do so,” Bor-
rego said. “The best thing as 
a mother is that I have seen 
is your accomplishments 
when you graduated from 

high school, your manner-
isms, your intellect, your 
knowledge base, you’re very 
articulate, very well liked, 
and I’m proud that I say that 
even though I pushed you, I 
pushed for education.” 

An answer like that has to 
get a wonderful Mother’s 
Day gift. Your move, Na-
tasha. 

Borrego did have an inter-
esting story to share, which 
was the time that the family 
cat scratched Natasha and 
then she vomited on the cat. 
Poor Natasha’s mother was 
running late to work at the 
time, too. 

“I didn’t know whether to 
clean your arms from where 
the cat scratched you or to 
get the throw up off the cat,” 
Borrego said.

What an excellent story 
to tell on this Mother’s Day 
Weekend. 

Happy Mother’s Day! 

¡¡EESSTTAAMMOOSS  CCOONNTTRRAATTAANNDDOO  HHOOUUSSEEKKEEEEPPEERRSS!!  
VVEENNGGAA  AA  VVEERRNNOOSS  EELL  JJUUEEVVEESS,,  1133  DDEE  MMAAYYOO  ||  1100  AAMM——33PPMM  

AAPPLLIIQQUUEE  CCOONN  AANNTTIICCIIPPOO  EENN  JJOOBBSS..MMAARRRRIIOOTTTT..CCOOMM  ((CCOONNTTRRAASSEENNAA::  JJWW  MMAARRRRIIOOTTTT  SSAANN  
AANNTTOONNIIOO))  OO  EESSCCAANNEEAARR  EELL  CCOODDIIGGOO  QQRR  CCOONN  SSUU  CCEELLUULLAARR..    $$1144..9900  PPOORR  HHOORRAA  ||  HHOORRAARRIIOOSS  

FFLLEEXXIIBBLLEESS  ||  SSEEGGUURRAA  MMEEDDIICCOO,,  DDEENNTTAALL,,  VVIISSTTAA  YY  DDEE  VVIIDDAA  OO  DDEE  IINNCCAAPPAACCIIDDAADD  

WWSSAA  FFLLOORREESS  CCEENNTTEERR,,  66772233  SS  FFLLOORREESS  SSTT  ##  110000,,  SSAANN  AANNTTOONNIIOO,,  TTXX  7788222211  

Renhill Staffing – Now Hiring for all positions – 210-828-0508
102  R i l l a  V i s t a  &  3315  SW Mi l i t a ry  Dr ive  #102
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VIAINFO.NET/EMPLOYMENT

ÚNASE AL EQUIPO EN

DESCUBRA SU RUTA HACIA UN FUTURO MEJOR

AHORA 
CONTRATANDO
OPERADORES DE AUTOBUSES
Como miembro de nuestro equipo diverso, con vocación de carrera, 
los conductores ganan un salario promedio de $48,000 en el primer 
año y $ 52,000 en el segundo año.

• No se necesita experiencia
• Recibe entrenamiento pagado
• Disfrute uno de los mejores paquetes de beneficios en San Antonio

Office Space Available 
24 /7 access

A 10x10 or 14x14 office space
furnished or unfurnished 

All Bills paid 
 

Located at 8414 Fountain Circle 
Near the Greater North West Side 

 
Contact Sylvia Sierra by Phone or Email 
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ALAMO COLLEGES DISTRICT
Purchasing & Contract Administration

Office: 485-0100    Fax: 486-9022

ALAMO COLLEGES DISTRICT BID/PROPOSAL INVITATION

The Alamo Colleges District is receiving sealed bids/proposals prior to 2:00 
PM (CST), unless otherwise indicated, on the dates shown.

CSP #21C-007 Purchase of Construction Services for an Amphitheatre at 
Palo Alto College

Deadline: June 3, 2021 at 2:00pm.
Pre-Proposal meeting & site tour scheduled on May 19, 2021 at 9:00am at 

1400 W. Villaret Blvd, Ozuna Bldg., Legacy Room, SA, TX 78224

Specifications are available by visiting Alamo College’s District website:                         
www.alamo.edu/purchasing. For more information, contact Purchasing and 

Contract Administration 210/485-0100.
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By Celinda De La Fuente
Our culture takes much 

pride in being a hard 
worker.  Sandra Ortiz, store 
manager of McDonald’s 
on Tezel and Culebra, is the 
epitome of *La Trabaja-
dora, forever committed to 
achieving her goals, not just 
for herself, but for others 
as well.  Journeying from a 
small town in Monterrey, 
Ortiz found her way to San 
Antonio in need of work.  
Due to the language barrier, 
work did not come easy, but 
she did not give up. Now, 
years later, she has *traba-
jadores of her own whom 
she guides on their own path 
to success.

Coming from a family 
of five siblings, Ortiz was 
resourceful.  Though her 
English was limited, Ortiz 
did not allow that to stop her 
from interviewing for work.  
In the early 2000s, she was 
able to give her interview 
in Spanish at  McDonald’s, 
which was thus a saving 
grace and an integral part 
of her professional career.  
It was not about what she 
could not do, but about what 
she could do.

 “I came from a country 

with no knowledge of culture 
or language...but I feel so 
welcome,” La Trabajadora 
states as she reflected about 
her first position at the eatery.  
As a crewman who worked 
in the kitchen, Ortiz recalls 
how her managers at the time 
continued to challenge her, 
with the expectations for her 
to meet those challenges, 
sending her to classes for 
management as she contin-
ued to work on the language 
aspect.  Now after years of 
working in a community 
where she served food to 
many familias, those same 
customers have become her 
employees throughout her 
time there.

 Ortiz is continuously giv-
ing back to her comunidad 
offering jobs and skills to 
those who may not be able 
to find one elsewhere.  If you 
do not have your high school 
diploma, Ortiz will make 
sure you are in the Archways 
to Opportunities program to 
accomplish that task.  If you 
want to go to college, she will 
guide you as she was guided.  
If you don’t speak English, 
not a problem.  La Trabaja-
dora will make sure you take 
the classes offered by the 

Archway programs and offer 
her experiences.  Through-
out the Pandemic and even 
this year’s Winter Storm, 
Ortiz  continued to find ways 
to help her community by 
assisting with work and even 
making masks for her em-
ployees and customers.

 In a land where her father 
ate his first hamburger after 
being arrested by border pa-
trol, Sandra Ortiz is now the 
one making the burgers for 
her gente.  “I want to give op-
portunities to others like me,” 
later adding, “It’s a sense 
of pride to help someone in 
my own language.”  Let’s 
continue to take pride in what 
we can do instead of what we 
cannot.  *Orgullo, gente!

*La Trabajadora- the hard 
worker

The Gente’s Dream: 
La Trabajadora



La Prensa Texas SAN ANTONIO20 9 de Mayo de 2021

LO EXTRAORDINARIO DE CADA DÍA

ThinkingBeyond.net

Por preparar a su unidad para manejar un aumento de casos de COVID-19, Zahra Garza es más que una 
enfermera ejecutiva. Es una líder increíble cuya habilidad y asesoría inspiran a su equipo a proporcionar 
una atención extraordinaria para nuestros pacientes más graves.

Una comandante preparando a su 
equipo para un aumento de COVID.
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Por Morgan Peterson
 Los Texanos están hartos de 
las divisiones políticas y más 
de ocho de cada diez dicen que 
están agotados por los conflic-
tos políticos. Una de las causas 
principales de este agotamiento 
es que los texanos tienen dife-
rentes puntos de vista sobre las 
divisiones: el 81 por ciento dice 
que los texanos tienen más en 
común que lo que los divide. Un 
nuevo estudio pionero, Las Tra-
mas de Texas, explica las fuerzas 
que apartan a los texanos y la 
identidad y valores compartidos 
que pueden unir a los texanos. 
Este nuevo informe desafía las 
narrativas acostumbradas de las 
divisiones políticas y geográficas 
dentro del estado de Texas por 
medio de nuevos datos sobre las 
muchas creencias que comparten 
los texanos.

Este informe fue producido 
por More in Common, una orga-
nización no partidista, sin fines 
de lucro que emplea un proceso 
basado en la investigación para 
desarrollar iniciativas que abor-
den los impulsores de fondo de 
la fracturación y polarización 
social para crear sociedades más 
resistentes. La recolección de 
datos se hizo en colaboración con 
YouGov e incluyó una encuesta 
de 4.000 adultos, residentes de 
Texas. Esta encuesta se llevó a 
cabo de julio a agosto de 2020 en 
inglés y en español. El proyecto 
también incluyó otra encuesta 
de adultos texanos que se llevó 
a cabo en marzo de 2021, junto 
con 12 grupos de enfoque con 
texanos de todo el estado.

“Tanto en las respuestas de las 
encuestas como en los grupos de 
enfoque, los texanos de todas 
procedencias nos transmitieron 
lo frustrados que están por las 
divisiones que ven en la política”, 
dijo Christiana Lang, Asociada 
Principal de More in Common. 
“Sin embargo, la mayoría de los 
texanos no están consumidos 
por la política. Las historias que 
compartieron la mayoría de los 
texanos eran sobre la familia, la 
comunidad y su profundo orgullo 

de ser texanos.”
Este estudio sugiere que los 

ideales compartidos entre los 
texanos atraviesan las divisiones 
políticas y geográficas y que el 
enfocarse exclusivamente en esos 
factores oculta la heterogeneidad 
de las poblaciones texanas. De 
hecho, los hallazgos resaltan 
que un enfoque exclusivo en 
la política y la geografía puede 
llevar equivocadamente a los 
texanos a considerarse divididos 
en bloques monolíticos, como 
los texanos urbanos versus los 
rurales, los liberales versus los 
conservadores o los recién lle-
gados versus los originarios del 
estado. Esta imagen política está 
lejos de ser completa.

Por ejemplo, el 91 por ciento 
de los texanos concuerda que ser 
texano de verdad significa ayudar 
al prójimo y el 89 por ciento de 
los texanos concuerda en que 
“la reciente crisis climática y 
energética nos ha recordado que 
no importa cuáles sean nuestras 
creencias políticas; como texanos 
tenemos que depender unos de 
otros y trabajar juntos.”

Aunque estas divisiones sí 
existen, el informe revela una 
realidad más matizada de la di-
versidad de perspectivas de los 
texanos —perspectivas que se 
arraigan menos en su geografía 
y afiliaciones políticas de lo que 
frecuentemente se presume.

“El trabajo de forjar comu-
nidades prósperas para todos los 
texanos requiere colaboración a 
través de las líneas divisorias. El 
informe de Las Tramas de Texas 
contribuye de manera singular a 
tales esfuerzos al presentar un 
nuevo esquema para aprovechar 
los valores y creencias que com-
parten los texanos. Estamos 
ansiosos de aprovechar todo lo 
que tenemos en común y estamos 
listos para unirnos a los demás 
para crear juntos un futuro más 
próspero —un futuro en el que 
la igualdad, la conexión y la 
pertenencia se vuelvan realidad 
y no solo un sueño del futuro”, 
declaró Sarah Cotton Nelson, 
Directora de Filantropía, Com-

munities Foundation of Texas.
La encuesta planteó preguntas 

sobre la identidad texana, el 
estado de Texas en la actualidad 
y en el futuro, las perspectivas 
texanas de su estado y temas 
de la actualidad tales como la 
pandemia del coronavirus, el 
movimiento de justicia racial y 
la elección presidencial de 2020. 
Una encuesta de seguimiento 
realizada recientemente incluye 
datos matizados sobre las per-
spectivas de los texanos sobre su 
estado tras la grave tormenta de 
invierno en febrero.

En Texas, la demografía NO 
dicta el destino

Tras la elección presidencial 
de 2020, gran parte de la aten-
ción nacional se enfocó en las 
tendencias electorales de Texas. 
Los patrones de votación entre 
los jóvenes texanos desmienten 
las presunciones ampliamente 
extendidas de que los patrones de 
votación se pueden explicar por 
factores demográficos o geográ-
ficos. Uno de los siete segmentos 
generados por la encuesta, los 
Inconformistas emergentes, se 
integra por texanos jóvenes. Este 
grupo no es ni liberal ni conser-
vador, comparte un profundo 
deseo de ver que se resuelvan 
los problemas de desigualdad 
entre las razas, tiene un profundo 
orgullo texano y una fuerte ten-
dencia hacia el individualismo y 
el espíritu empresarial.

En su abordaje a la inves-
tigación y el análisis, More in 
Common logró ver más allá de 
la demografía y la geografía para 
crear siete segmentos distintos 
que reinventan los conceptos 
políticos tradicionales de Texas. 
Estos conceptos se generaron 
por medio de un análisis clúster 
jerárquico aglomerado iterativo 
y son los siguientes:

· Texanos progresistas – Son 
profundamente liberales y muy 
participativos. Los Texanos 
progresistas critican a Texas y 
se imaginan un futuro más pro-
gresivo para el estado.

· Ciudadanos prácticos – Son 
receptivos y tolerantes. Los 

Ciudadanos prácticos tratan de 
encontrar terreno común con 
otros texanos.

· Inconformistas emergentes – 
Son jóvenes y de carácter fuerte. 
Los Inconformistas emergentes 
tienen perspectivas multifacé-
ticas y una vista positiva del 
futuro del estado.

· Sustentadores apolíticos – 
Están ocupados y desconectados 
de la política. Los Sustentadores 
apolíticos tienen demasiado que 
hacer como para participar de 
manera significativa en los temas 
que les importan.

· Texanos apasionados – Son 
profundamente orgullosos y en-
focados en Texas. Los Texanos 
apasionados tienen una mentali-
dad de Texas contra el mundo y 
son grandes defensores de la 
cultura texana.

· Feligreses texanos – Están 
orientados hacia la religión y 
al patriotismo. Los Feligreses 
texanos están bien establecidos 
y tienen un profundo sentido 
de optimismo, de pertenencia y 
dedicación al estado.

· Defensores del patrimonio – 
Son nostálgicos y conservadores. 
Los Defensores del patrimonio 
se sienten asediados mientras in-
tentan conservar lo que perciben 
como un Texas auténtico y puro.

La pregunta que plantea este 
informe es si los texanos seguirán 
divididos por los desacuerdos de 
siempre o si desarrollarán la gran 
cantidad de terreno común que 
comparten.

“Creemos que este nuevo y 
poderoso filtro ayudará a los 
texanos a unirse para trabajar jun-
tos hacia sus metas compartidas 
y aspiraciones para el estado,” 
afirmó Noelle Malvar, Ph.D., 
Investigadora Principal de More 
in Common. “No se trata de en-
cubrir las diferencias o hacer caso 
omiso de los temas importantes, 
sino de encontrar maneras de 
aprovechar las oportunidades 
y de enfrentar los retos, vién-
dose siempre y ante todo como 
paisanos texanos. Los datos de 
este informe ayudan a señalar el 
camino hacia adelante para los 
texanos.”

Una Historia De Identidad Perdurable En Un Estado En Evolución
Amplio Estudio De Investigación Sobre La Identidad Texana 
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Joe Lopez Keeps Latino Cultural 
Heritage Visible 

By Dr. Ricardo Romo
When Joe Lopez was 

growing up, the most 
popular Spanish language 
movie theaters located on 
the western edge of down-
town, just west of the San 
Pedro Creek, featured the 
latest Mexican films and 
stars. These cultural ar-
chitectural landmarks in-
cluded the Zaragoza, El 
Nacional, and the Alame-
da theaters. The Alameda, 
with its colorful Mexican 
tile on its floors and walls, 
emerged as the favorite 
among moviegoers who 
were fans of Pedro In-
fante, Maria Felix, Jorge 
Negrete, Dolores Del Rio, 
Cantinflas, and Tin Tan. 

By the 1960s, as a re-
sult of urban renewal and 
commercial revitalization 
projects, only the Alame-
da theater remained. With 
these assertive urban “re-
moval” efforts “Laredi-
to,” [Little Laredo] as it 
was known to local resi-
dents, ceased to exist. In a 
recent mural titled “Alam-
eda,” Joe Lopez brought 
the highlight years of the 
Alameda to life again. 
Commissioned by the San 
Pedro Creek Culture Park, 

the tiled mural is one of 
several that brings his-
torical memory to the old 
Mexican American com-
munity. 

Joe Lopez grew up in 
one of the smallest and 
most isolated Mexican 
barrios in San Antonio. 
The barrio, “Barrio Es-
condido,” was next to the 
famous neighborhood, 
Cementville, where Mexi-
can workers employed by 
the giant cement factory 
lived with their families. 
That neighborhood disap-
peared in the 1970s when 
the plant closed and de-
velopers turned the plant 
into the Quarry Shopping 
Center.

Lopez remembers Bar-
rio Escondido as being 
all of two blocks. In the 
1940s and 1950s when 
he was growing up there, 
his community had a ru-
ral feel to it. He grew up 
around small farm ani-
mals, and some families in 
the neighborhood raised 
chickens and roosters. Lo-
pez was especially fond of 
roosters, or Gallos as they 
are called in Spanish. 

Lopez's teacher in the 
8th grade, a Catholic nun, 

convinced the art teacher 
at the Witte Museum to 
take Lopez as a student 
noting that he would be 
willing to clean the stu-
dios after other students 
left. After high school, 
Lopez took art classes at 
La Villita School of Art 
and San Antonio School 
of Art. In the mid 1990s, 
he continued painting and 
earned extra money sell-
ing tee shirts and caps 
embossed with his favor-
ite phrase, “Puro Gallo,” 
which means pure rooster 
in English. As a young 
boy Lopez had admired 
his neighbor’s roosters’ 
spunk. 

In his modest sales and 
use of the word Gallo, 
however, Lopez appar-
ently crossed the world's 
largest winery, E&J Gallo 
Winery. The corporate at-
torneys somehow learned 
of Lopez’ “Puro Gallo” 
products and threatened to 
sue Lopez for trademark 
violations. The winery 
also demanded that Lo-
pez cease using the word 
“Gallo” in any shape or 
form. Lopez and the art 
community were shocked. 
How could someone 
copyright a Spanish word, 
whether it is tierra, taco, 
cerveza or gallo? 

After Filemon Vela,Jr., 

Lopez’ attorney, met with 
representatives of the 
Gallo company and they 
settled out of court. The 
Gallo Family had taken 
on David and, in this in-
stance, Goliath gave up 
on its insane demands and 
went away. Lopez contin-
ued to produce “Puro Gal-
lo” hats and soon decided 
to open a Latino gallery 
and studios in Southtown. 
With the help of his wife 
Frances, Gallista Gallery 
was born. Vela, who did 
not charge Lopez for le-
gal representation, is now 
a congressman represent-
ing South Texas. Over 
the next decade, Lopez 

Joe Lopez mural: "Bellos Recuerdos del Teatro Alameda y Tiempos Pasados." 
San Pedro Creek Culture Park. 

Photo: Ricardo Romo. 2020 
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continued to paint while 
the Gallo Family for-
tune grew to an estimated 
$10.5 billion.

Lopez operated Gallista 
Gallery and art studios for 
nearly twenty years. The 
entrance to the Gallery 
had paintings and folk art 
crafts by local artists. Lo-
pez maintained his own 
painting studio there and 
rented exhibition and stu-
dio space to many Latino 
artists. Over nearly two 
decades, Gallista Gal-
lery hosted monthly art 
exhibitions, including al-
tars during the Day of the 
Dead celebration. 

Although Lopez’s style 
and techniques have 
evolved, he continues to 
paint mostly about his 
Mexican American cul-
ture and heritage. Joe Lo-
pez and Gallista Gallery 
notes and sketches are ar-
chived by the prestigious 

Smithsonian Archives of 
American Art in Wash-
ington, DC, which is col-
lecting his memorabilia. 

Joe Lopez has returned 
to his family homestead, 
but he added a studio 
and gallery to the front 
of the house. Today he 
continues to paint beau-
tiful cultural works and 
sell postcards and tee 

shirts. As for future plans, 
he only revealed: “It is 
great to be in the barrio 
where I grew up, and I’m 
happy to be painting full 
time.”

Joe Lopez in his home-studio-gallery. 
Photo: Ricardo Romo. 2021. 

Joe Lopez with one of his many recent art completions. Photo: Ricardo Romo 2021.

Joe Lopez. “Gallo” 
Photo: Ricardo Romo. 2021

Joe Lopez at his home 
Photo: Ricardo Romo. 2021
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"My shaded house made direct
solar power impossible. Big
Sun Community Solar offered
a perfect solution."
- Rachel Cywinski 

A SOLAR ASSISTANCE PROGRAM
FOR INCOME QUALIFYING FAMILIES! 

Lower your CPS Energy
bill for 25 years!

Credits move with you if you
move! 

APPLY TODAY!
Call 210-960-2303

bigsun.cpsenergy.com/solarassistance

No need to be a
homeowner!

Limited spaces! Apply today to
see if you qualify!


